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Ovaj Sporazum biče ratifikován i stupiče na 
snagu petnaestog dana posle razmene ratifika- 
cionih instrumenata, koj a če se razmena 
izvršiti u Beogradu. Ipak su se obe straně spo- 
razumele da če Sporazum stupiti na snagu 25 
jula 1938 godine.

O vremenu njegovog trajanja i roku otkaza 
váže odredbe Ugovora o trgovini i plovidbi od 
14 novembra 1928, izmenjenog članom 3 Do- 
punskog sporazuma od 30 marta 1931.

Izvolite primiti, Gospodine Ministře, i ovom 
prilikom uverenje o mom odličnom poštovanju.

Dr. VASILIJE PROTlC s. r.

Njegovoj Ekselenciji Gospodinu

Gospodinu Dr. Kamilu Krofti
Ministru inostranih poslova Republiko 

Čehoslovačke

Prag.

Tato dohoda bude ratifikována a vstoupí 
v platnost patnáctého dne po výměně ratifi- 
kačních listin, kteráž výměna bude provedena 
v Bělehradě. Nicméně obě strany se dohodly, 
že dohoda vstoupí v účinnost 25. července 
1938.

O době jejího trvání a výpovědní lhůtě platí 
ustanovení obchodní a plavební smlouvy ze 
dne 14. listopadu 1928, pozměněné článkem 3 
dodatkové úmluvy ze dne 30. března 1931.

Račte přijati, pane ministře, i při této příle­
žitosti ujištění mé vybrané úcty.

Dr. VASILIJE PROTlC v. r.

Jeho Excelenci panu

panu Dru Kamilu Kroftovi,
ministru zahraničních věcí republiky 

Československé

v Praze.

156.
Vyhláška ministrů zahraničních věcí 

a spravedlnosti 
ze dne 14. července 1938 

o rozšíření účinnosti dodatkové úmluvy mezi 
republikou československou a Spojeným krá­
lovstvím Velké Britanie a Severního Irska ze 
dne 15. února 1935 o civilním řízení soudním 

na Severní Irsko a ostrov Man.

Vláda Jeho britského Veličenstva oznámila 
podle čl. 8, odst. 1 dodatkové úmluvy mezi re­
publikou Československou a Spojeným králov­
stvím Velké Britanie a Severního Irska ze dne
15. února 1935 o civilním řízení soudním (č. 
178/1935 Sb. z. a n.), že rozšířila účinnost této 
úmluvy na Severní Irsko a ostrov Man. Roz­
šíření nabude účinnosti dne 2. srpna 1938.

Dr. Krofta v. r. Dr. Dérer v. r.

157.

Vyhláška ministra financí 

ze dne 21. července 1938, 
kterou se pozměňuje vyhláška ministra fi­
nancí ze dne 7. července 1933, č. 137 Sb. z. 
a n., o paušalování daně z obratu u koloniál­
ního a jiného zboží, dováženého z ciziny, ve 

znění upraveném naposled vyhláškou ministra 

financí ze dne 4. června 1936, č. 154 Sb. z. a n.

Podle § 19, odst. 8 zákona ze dne 21. pro­
since 1923, č. 268 Sb. z. a n., o dani z obratu 
a dani přepychové, ve znění zákonů ze dne
16. prosince 1926, č. 246 Sb. z. a n., ze dne 19. 
prosince 1930, č. 188 Sb. z. a n., ze dne 28. 
dubna 1932, č. 56 Sb. z. a n., a ze dne 21. pro­
since 1935, č. 265 Sb. z. a n., ustanovuji v do­
hodě s ministrem průmyslu, obchodu a živ­
ností a s ministrem zemědělství:

(!) Seznam připojený k vyhlášce č. 137/ 
1933 Sb. z. a n. ve znění vyhlášek ze
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dne 11. srpna 1933, č. 176 Sb. z. a n., ze dne 
28. srpna 1933, č. 181 Sb. z. a n., ze dne 27. 
června 1934, č. 124 Sb. z. a n., ze dne 19. pro­
since 1934, č. 283 Sb. z. a n., ze dne 14. listo­
padu 1935, č. 213 Sb. z. a n., ze dne 27. pro­
since 1935, č. 279 Sb. z. a n., a ze dne 4. června 
1936, č. 154 Sb. z. a n., se upravuje takto:

1. V položce 20, písm. a), bod 5, písm. a) 
se mění lhůta od 15. srpna do 31. srpna ve 
Ihůtu od 25. července do 31. srpna.

2. Položka 22 se mění v rubrikách „Druh 
zboží" a „Sazba paušálu" takto:

Ovoce výslovně nejmenované, 
upravené (sušené, stlačené, 
rozkrájené, na prach rozměl­
něné nebo jinak rozdrobené 
vyjma ovoce naložené ve slané

vodě nebo v octě; švestková 
povidla bez přísady cukru):

za 100 kg
a) švestková povidla bez přísa­

dy cukru............................... 30 Kč,
b) jablka a hrušky sušené a 

neloupané, celé nebo roz­
krájené, v pytlích nebo
volně sypané.....................15 Kč,

c) ostatní............................... 50 Kč,

3. Sazba paušálu u položky 36 se snižuje 
na 3%.

(2) Vyhláška tato nabývá účinnosti dnem
25. července 1938.

Dr. Kalfus v. r.

Státní tiskárna v Praze.


